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Informácia o stave plnenia úloh vyplývajúcich z uznesenia  

vlády Slovenskej republiky č. 697 z 13. novembra 2024 

 k návrhu úloh vyplývajúcich zo zahraničnej oficiálnej cesty delegácie vedenej 

 predsedom vlády Slovenskej republiky Robertom Ficom 

 v Čínskej ľudovej republike  

v dňoch 31. októbra až 5. novembra 2024 

 

V dňoch 31. októbra až 5. novembra 2024 uskutočnil predseda vlády Slovenskej 

republiky Robert Fico oficiálnu návštevu Čínskej ľudovej republiky na pozvanie predsedu 

vlády Čínskej ľudovej republiky Li Qianga. Cieľom oficiálnej návštevy bolo posilnenie 

obchodno-ekonomických vzťahov a podpora investícií z oboch strán. Hlavným výsledkom 

návštevy je povýšenie bilaterálnej relácie medzi Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou 

republikou na úroveň strategického partnerstva. Počas návštevy bolo podpísaných trinásť 

memoránd o vzájomnej spolupráci, najmä v oblasti hospodárstva, dopravy, cestovného ruchu, 

životného prostredia a kultúry. Čínska strana oznámila jednostranné upustenie Čínskej ľudovej 

republiky od vízovej povinnosti pre slovenských občanov s predpokladom jeho predlžovania.  

Vláda Slovenskej republiky schválila dňa 13. novembra 2024 materiál, ktorý 

identifikuje dvadsaťdva konkrétnych úloh, vyplývajúcich z výsledkov zahraničnej oficiálnej 

cesty predsedu vlády Slovenskej republiky v Čínskej ľudovej republike.   

Dôležitým prvkom, v nadväznosti na strategické partnerstvo medzi Slovenskou 

republikou a Čínskou ľudovou republikou, je vytvorenie mechanizmov na koordináciu 

bilaterálnej relácie, s prioritou na obchodno-ekonomické vzťahy a konkrétne úlohy. V 

koordinácii s relevantnými partnermi Čínskej ľudovej republiky sa v tomto roku uskutoční prvé 

zasadnutie „Medzivládneho koordinačného výboru medzi Slovenskou republikou a Čínskou 

ľudovou republikou“, s predpokladaným termínom v septembri /októbri 2025. 

Materiál obsahuje informáciu o aktuálnom stave plnenia úloh v gescii jednotlivých 

ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky.  

 

Identifikácia úloh a aktuálny stav ich plnenia vyplývajúci z uznesenia vlády Slovenskej 

republiky č. 697 z 13. novembra 2024 

 

Vláda uložila  

podpredsedníčke vlády a ministerke hospodárstva  

B.1.  zriadiť pracovnú skupinu pre investície a hospodársku spoluprácu v nadväznosti na 

Memorandum o porozumení medzi Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky 

a Ministerstvom obchodu Čínskej ľudovej republiky o zriadení pracovnej skupiny pre 

investície a hospodársku spoluprácu  

do 30. apríla 2025  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úloha v procese - sekcia zahraničnoobchodnej politiky a európskych záležitostí 

Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky je v aktívnej komunikácií s čínskou stranou 

(Oddelenie vonkajších investícií a hospodárskej spolupráce Ministerstva obchodu ČĽR). Zámer 

SK strany je začleniť do predmetnej pracovnej skupiny aj zástupcov sekcie energetiky, stratégie, 

príp. agentúry SARIO, ako aj zástupcov priemyselných združení. Aktuálne prebieha diskusia 

ohľadom krokov potrebných na formálne zriadenie pracovnej skupiny.  

 

B.2.  zabezpečiť výmenu informácií a zdieľanie expertíz na platforme pracovnej skupiny pre 

investície a hospodársku spoluprácu v oblasti smerovania priemyselnej politiky so 

zameraním na transformáciu priemyslu a priemyselnej výroby, so zacielením na 
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kľúčové segmenty ako automobilový, elektrotechnický a nové súvisiace ekosystémy 

ako napríklad batériový a zdieľanie príkladov dobrej praxe v oblasti podpory inovácií a 

celkového rozvoja vedy, výskumu a inovácií  

do 31. decembra 2025 

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Plnenie úlohy je priamo naviazané na plnenie úlohy B.1, ktorá je zameraná na zriadenie 

pracovnej skupiny pre investície a hospodársku spoluprácu. K 10.3.2025 sa neuskutočnilo 

zasadnutie pracovnej skupiny pre investície a hospodársku spoluprácu s Čínskou ľudovou 

republikou. Po jej zriadení je Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky pripravené 

zdieľať informácie a príklady dobrej praxe v oblasti smerovania priemyselnej politiky so 

zameraním na transformáciu priemyslu a priemyselnej výroby a takisto aj skúsenosti v oblasti 

podpory inovácií. 

 

B.3.  prostredníctvom agentúry SARIO pokračovať v prezentovaní Slovenskej republiky ako 

investičnej destinácie s cieľom prilákať priame zahraničné investície technologicky 

vyspelých čínskych spoločností, napríklad prostredníctvom informačných kampaní, 

prezentácií na podnikateľských fórach, organizovania investičných podnikateľských 

misií či odborných seminárov a rozvíjať bilaterálny obchod prostredníctvom aktívneho 

využívania platforiem na nadväzovanie spolupráce prostredníctvom podnikateľských 

misií a veľtrhov a podporovať realizáciu projektov priemyselnej spolupráce spoločností 

z oboch krajín na príslušnom trhu  

do 31. decembra 2025 

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úloha v procese: Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky prostredníctvom agentúry 

SARIO systematicky prezentuje Slovensko ako vhodnú investičnú destináciu potenciálnym 

čínskym investorom. Od prijatia úlohy prebehla v dňoch 15. - 21. januára 2025 pracovná cesta 

vyslaného experta SARIO („VES“) v Číne, počas ktorej absolvoval rokovanie s Gotion, 

rokovania s dvoma potenciálnymi investormi v Šanghaji a zároveň realizoval prezentáciu 

Slovenska ďalším potenciálnym investorom na investičnom podujatí. 

Od 8. až 11. apríla 2025 sa v rámci pracovnej cesty ministerky hospodárstva a ministra 

financií do ČĽR plánuje ďalšia prezentácia VES pred vybraným okruhom čínskych spoločností.  

V priebehu roka 2025 plánuje agentúra SARIO dva plnoformátové investičné semináre 

v Číne – jeden v spolupráci s Gotion (zameraný na dodávateľov) a jeden ako sprievodné 

podujatie k podujatiu CIFIT (China International Fair for Investment and Trade). Tieto 

semináre sú momentálne predmetom prípravy. 

K 7. marcu 2025 eviduje SARIO 14 rozpracovaných projektov pôvodom z Číny s 

potenciálom niekoľkých miliárd eur.  

Agentúra SARIO v spolupráci s EU SME Centre organizuje 27. marca 2025 webinár 

pre slovenské spoločnosti na tému "Čínske obchodné prostredie: kľúčové postrehy a praktické 

rady", zameraný na podporu slovenských MSP pri  ich snahe exportovať do Číny. 

V priebehu roka 2025 agentúra SARIO pripravuje v rámci plnenia NP realizáciu dvoch 

národných stánkov na ktorých by malo vystavovať spolu 20 slovenských MSP (13. - 18. apríla 

2025 - China International Consumer Products (CICPE) EXPO 2025 Hainan, 16. – 20. mája 

2025 - China – CEEC EXPO & International Consumer Goods Fair, Ningbo Expo)    

Agentúra SARIO v rámci finančnej podpory MSP poskytla voucher pre individuálnu 

účasť formou vlastného stánku spoločnosti na podujatí China International Fertilizer Show 

v Šanghaji (17. – 19. marca 2025) v oblasti poľnohospodárstva. 
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B.4. zabezpečiť výmenu informácií a skúseností na platforme pracovnej skupiny pre 

investície a hospodársku spoluprácu v oblasti využívania čistých zdrojov energie a 

opatrení zameraných na zvyšovanie energetickej efektívnosti s cieľom dosahovania 

trvalo udržateľného rozvoja  

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úloha je v procese – v rámci prvého zasadnutia pracovnej skupiny pre investície a 

hospodársku spoluprácu sa v nadväznosti na Memorandum o porozumení medzi Ministerstvom 

hospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstvom obchodu Čínskej ľudovej republiky 

zabezpečí výmena informácii ohľadom tém v energetike špecifikovaných v uznesení  - v rámci 

bodu B4. 

 

podpredsedovi vlády a ministrovi životného prostredia  

B.5.  plniť úlohy v nadväznosti na Memorandum o porozumení o spolupráci v oblasti 

zeleného a nízko uhlíkového rozvoja  

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

V súčasnosti sa priebežne plnia úlohy v nadväznosti na Memorandum o porozumení o 

spolupráci v oblasti zeleného a nízko uhlíkového rozvoja medzi Ministerstvom životného 

prostredia Slovenskej republiky a Národnou komisiou pre rozvoj a reformy Čínskej ľudovej 

republiky. 

 

ministrovi zahraničných vecí a európskych záležitostí  

B.6.  v koordinácii s relevantnými zástupcami Čínskej ľudovej republiky navrhnúť termín 

uskutočnenia prvého zasadnutia „Medzivládneho koordinačného výboru medzi 

Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou republikou“ v Bratislave v roku 2025 v 

súlade s čl. 1.3. „Spoločného vyhlásenia medzi Slovenskou republikou a Čínskou 

ľudovou republikou o ustanovení strategického partnerstva“  

do 30. septembra 2025  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

 Na základe predbežnej dohody medzi oboma partnerskými stranami sa prvé zasadnutie 

„Medzivládneho koordinačného výboru medzi Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou 

republikou“ uskutoční v období september/október 2025 v Bratislave, a to na úrovni štátnych 

tajomníkov rezortov zahraničných vecí a na odbornej úrovni všetkých zainteresovaných 

ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky.  

 

B.7.  prijať opatrenia, ktorými bude rozšírený počet vízových centier na území Čínskej 

ľudovej republiky na prijímanie žiadostí o krátkodobé schengenské i národné víza na 

cestovanie do Slovenskej republiky  

do 31. decembra 2025  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Aktuálne platná zmluva medzi Ministerstvom zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky a externým poskytovateľom služieb skupiny dodávateľov Dillon, s.r.o. 

a BLS International Services Limited o poskytovaní služieb pri zbere údajov a žiadostí o vízum 

neumožňuje ďalšie rozširovanie siete vízových centier. Ministerstvo zahraničných vecí 

a európskych záležitostí Slovenskej republiky preto pripravuje nové verejné obstarávanie na 



4 

 

uzatvorenie ďalšej zmluvy s  externým poskytovateľom služieb o spolupráci pri zbere žiadostí 

o víza v ďalších mestách a štátoch. Návrh koncesnej dokumentácie bol predložený na 

posúdenie. Nová zmluva umožní Slovenskej republike okrem iného otvorenie ďalších vízových 

centier aj na území Čínskej ľudovej republiky. 

 

B.8.  zabezpečiť zriadenie Slovenského inštitútu v Pekingu  

do 31. decembra 2026  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

V zmysle schváleného postupu pripravuje Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky dočasné vyslanie kultúrneho diplomata na Zastupiteľský úrad 

v Pekingu. Primárna úloha vyslaného diplomata spočíva v príprave zriadenia Slovenského 

inštitútu v Pekingu, vytypovaní priestorov, tvorby koncepcie Slovenského inštitútu, získavania 

povolení, uzatváraní predbežných dohôd o spolupráci. Vyslanie kultúrneho diplomata plánuje 

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky v priebehu druhého 

polroka 2025.     

 

ministrovi vnútra  

B.9.  v spolupráci s ministrom zahraničných vecí a európskych záležitostí a ministrom práce, 

sociálnych vecí a rodiny vypracovať návrh zmluvy medzi Slovenskou republikou a 

Čínskou ľudovou republikou o pracovnej dovolenke alebo o mobilite mladých a zaslať 

ho príslušným partnerom Čínskej ľudovej republiky  

do 31. mája 2025 

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Návrh Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Čínskej ľudovej republiky o 

programe pracovnej dovolenky (ďalej len „dohoda“) bol doručený v decembri 2024 na 

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky a Ministerstvo zahraničných 

vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky za účelom zaslania pripomienok. Za 

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky boli pripomienky k 

návrhu dohody odoslané na rezort vnútra 15. 1. 2025. Pripomienky Ministerstva zahraničných 

vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky a Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky k návrhu dohody ministerstvo vnútra aktuálne vyhodnocuje. 

 

B.10.  v spolupráci s ministrom zahraničných vecí a európskych záležitostí a ministrom 

školstva, výskumu, vývoja a mládeže predložiť na rokovanie vlády návrh nariadenia 

vlády Slovenskej republiky o vydávaní národných víz konkrétnym skupinám občanov 

– študentov z Čínskej ľudovej republiky v súlade so záujmami Slovenskej republiky  

do 31. mája 2025 

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky predložilo do medzirezortného 

pripomienkového konania (legislatívny proces LP/2025/56) návrh na zrušenie úlohy B.10. z 

uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 697 z 13. novembra 2024. Legislatívny proces je 

v štádiu vyhodnocovania pripomienkového konania. 

 

ministrovi školstva, výskumu, vývoja a mládeže  

B.11.  rozvíjať vzdelávacie iniciatívy zamerané na podporu štúdia a výučby jazykov oboch 

krajín a akademických mobilít priebežne ministrovi práce, sociálnych vecí a rodiny  

priebežne  
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Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Iniciatívy v oblasti akademických mobilít - na základe Programu spolupráce medzi 

Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a Ministerstvom školstva 

Čínskej ľudovej republiky v oblasti školstva na roky  2016 – 2019 (ďalej len „Program 

spolupráce“), ktorého platnosť bola predĺžená do podpisu nového zmluvného dokumentu sa 

uskutočňujú každoročné výmeny štipendistov a podporuje sa výučba oboch jazykov formou 

lektorátu čínskeho jazyka a literatúry v Slovenskej republike a lektorátu slovenského jazyka 

a literatúry v Číne. Obe krajiny podporujú výučbu jazykov vysielaním svojich lektorov do 

partnerskej krajiny. Študenti z Číny a opačne sa môžu uchádzať o štipendijné pobyty aj v rámci 

Národného štipendijného programu. 

Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky v súčasnosti 

spolupracuje s čínskym partnerom na aktualizácii zmluvného dokumentu - Programu 

spolupráce medzi Ministerstvom školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky 

a Ministerstvom školstva Čínskej ľudovej republiky v oblasti školstva. Partnerské strany 

spolupracovali aj na príprave Dohody o zriadení a činnosti bilingválnych sekcií na slovenských 

stredných školách, ktorá je finálne pripravená na podpis.  

   

ministrovi práce, sociálnych vecí a rodiny 

B.12. v spolupráci s podpredsedníčkou vlády a ministerkou hospodárstva, ministrom 

zahraničných vecí a európskych záležitostí a ministrom vnútra predložiť na rokovanie 

vlády návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o vydávaní víz v záujme Slovenskej 

republiky pre vybrané skupiny štátnych príslušníkov Čínskej ľudovej republiky v 

súvislosti s podporou obchodných vzťahov a rozvojom investícií medzi Čínskou 

ľudovou republikou a Slovenskou republikou  

do 31. mája 2025  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Na portáli Slov-lex bola publikovaná predbežná informácia PI/2025/37 - Návrh 

nariadenia vlády Slovenskej republiky o vydávaní víz v záujme Slovenskej republiky pre 

vybrané skupiny štátnych príslušníkov Čínskej ľudovej republiky v súvislosti s podporou 

obchodných vzťahov a rozvojom investícií medzi Čínskou ľudovou republikou a Slovenskou 

republikou. 

Predkladateľ, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

právnou úpravou navrhuje ustanoviť podmienky a účel na vyjadrenie záujmu Slovenskej 

republiky na udelenie národného víza na účel zamestnania štátnym príslušníkom Čínskej 

ľudovej republiky, ktorí sú zamestnancami vybraných investorov na čas trvania zamestnania 

najviac na jeden rok. Navrhuje sa národné víza udeliť spolu v počte najviac 1 000 v 

kalendárnom roku, účinnosť návrhu nariadenia sa predpokladá od 1. júla 2025. Po ukončení 

pripomienkového konania k predbežnej informácií (termín 7.3.2025) v závislosti  od 

vznesených stanovísk podnikateľského prostredia alebo verejnosti predkladateľ bude 

pokračovať v riadnom legislatívnom procese buď konzultáciami s podnikateľským prostredím 

alebo vnútorným a následne medzirezortným pripomienkovým konaním). 

 

ministrovi cestovného ruchu a športu  

B.13.  zabezpečiť podporu spolupráce v oblasti rozvoja cestovného ruchu, výmenu znalostí a 

odborníkov s cieľom dosiahnuť udržateľný rozvoj cestovného ruchu, výmenu 

informácií a odborných znalostí so zameraním sa na oblasť veľtrhov a iných 

propagačných podujatí, plánovania a investícií, prevádzkovania turistického 
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ubytovania, inovácií, digitalizácie a digitálnej transformácie v cestovnom ruchu, 

kúpeľníctva a wellness  

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úlohy, vyplývajúce z uznesenia vlády Slovenskej republiky  č. 697 z 13. novembra 2024, 

sú priebežne plnené príslušnými útvarmi ministerstva a podriadenou organizáciou. V rámci 

pôsobnosti  Slovakia Travel ako rozpočtovo podriadenej organizácie Ministerstva cestovného 

ruchu a športu Slovenskej republiky boli úlohy plnené nasledovným spôsobom:  Dňa 24.2.2025 

v priestoroch Slovakia Travel, generálna riaditeľka Slovakia Travel prijala delegáciu z Číny. 

Členmi delegácie boli zástupcovia jedného z najväčších touroperátorov v Číne. Vedenie ST pre 

nich zabezpečilo destinačnú prezentáciu o Slovensku. Po prezentácii prebehlo bilaterálne 

rokovanie, počas ktorého si obe strany vymenili informácie ohľadne odborných znalostí so 

zameraním sa na oblasť cestovného ruchu. Cieľom rokovania bolo zaradiť produkty cestovného 

ruchu Slovenskej republiky do portfólia čínskych touroperátorov, a tak podporiť príjazdový 

cestovný ruch z Číny na Slovensko. Dňa 25.2.2025 sa uskutočnilo stretnutie za účasti 

predstaviteľov rezortu v priestoroch Ministerstva cestovného ruchu a športu s delegáciou 

z Číny. Hlavným bodom rokovania bola diskusia o možnostiach podpory priamych leteckých 

spojení medzi Slovenskou republikou a vybranými regiónmi Číny  za účelom rozvoja 

príjazdového cestovného ruchu. Zo strany ministerstva bol kladený dôraz na rozšírenie ponuky 

produktov čínskych touroperátorov s cieľom zvýšiť celkový počet čínskych návštevníkov. 

 

B.14.  podporiť účasť tour-operátorov na výstavách a konferenciách za účelom rozvoja a 

spolupráce v oblasti cestovného ruchu, ako aj ponuku spoločných programov tour-

operátorov v oblasti kúpeľníctva, wellness, historických a kultúrnych prehliadok 

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úlohy, vyplývajúce z uznesenia vlády Slovenskej republiky  č. 697 z 13. novembra 2024, 

sú priebežne plnené príslušnými útvarmi ministerstva a podriadenou organizáciou. V rámci 

pôsobnosti  Slovakia Travel ako rozpočtovo podriadenej organizácie Ministerstva cestovného 

ruchu a športu Slovenskej republiky boli úlohy plnené nasledovným spôsobom: Slovakia Travel 

zaradila do svojho plánu veľtrhov a výstav cestovného ruchu realizáciu stánku na 

medzinárodnom veľtrhu cestovného ruchu ITB CHINA 2025, ktorý sa bude konať v Šanghaji, 

Čína, v dňoch 27. - 29. 05. 2025. Stánok bude slúžiť ako platforma pre slovenské subjekty 

cestovného ruchu na získanie nových kontaktov na čínskom trhu za účelom podpory predaja 

produktov cestovného ruchu Slovenska na čínskom trhu, čím naša agentúra prispeje k zvýšeniu 

počtu čínskych návštevníkov na Slovensku. 

 

B.15. podporiť turistické aktivity vrátane spolupráce na marketingových a propagačných 

aktivitách, so zameraním na rozvoj marketingovej stratégie na propagáciu Slovenska, s 

cieľom prilákať turistov a investície aj prostredníctvom koordinácie medzi národnými 

turistickými agentúrami, podporiť investície a uznanie investičných príležitostí v oblasti 

cestovného ruchu a pripraviť lokalizovanú kampaň na čínsky trh  

priebežne 

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úlohy, vyplývajúce z uznesenia vlády Slovenskej republiky  č. 697 z 13. novembra 2024, 

sú priebežne plnené príslušnými útvarmi ministerstva a podriadenou organizáciou. V rámci 

pôsobnosti  Slovakia Travel ako rozpočtovo podriadenej organizácie Ministerstva cestovného 
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ruchu a športu Slovenskej republiky boli úlohy plnené nasledovným spôsobom: Slovakia Travel 

nadviazala na osobné stretnutie GR ST s potenciálnymi čínskymi touroperátormi počas veľtrhu 

CIIE v Shanghaji koncom roka 2024. ST je v kontakte s týmito touroperátormi ohľadne 

poskytnutia podkladov s informáciami o Slovensku a prípravy FAMtripu (infocesty) v roku 

2025 pre relevantných touroperátorov. Cieľom tejto marketingovej aktivity je zaradiť produkty 

cestovného ruchu Slovenskej republiky do portfólia čínskych touroperátorov, a tak podporiť 

príjazdový cestovný ruch z Číny na Slovensko. 

 

ministerke kultúry  

B.16.  realizovať Program spolupráce v oblasti kultúry medzi Ministerstvom kultúry 

Slovenskej republiky a Ministerstvom kultúry a turizmu Čínskej ľudovej republiky na 

roky 2025 – 2029  

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Vzhľadom na priebežný charakter úlohy Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky v 

súčasnosti skúma možnosti realizácie kultúrnych projektov s Čínskou ľudovou republikou v 

súlade s Programom spolupráce. Osobitný dôraz sa kladie na oblasti, v ktorých majú 

organizácie v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti dlhodobé skúsenosti a overenú kvalitnú 

spoluprácu. Ide najmä o nasledovné oblasti ako tradičná ľudová kultúra, klasická hudba, 

literatúra, detské ilustrácie, audiovízia, spolupráca knižníc a múzeí.  

STVR na podnet Ministerstva kultúry momentálne aktívne komunikuje s čínskou 

režisérkou a pripravuje umiestnenie päťdielneho dokumentárneho seriálu o významnom 

architektovi pochádzajúcom z Banskej Bystrice, L. E. Hudecovi. Ten sa výrazne pričinil o vznik 

viacerých významných stavieb, nielen v Šanghaji. Pracuje sa na tom, aby bol seriál zaradený 

do programového vysielania kanálu Dvojka v priebehu tohto roka. 

Ministerstvo kultúry zároveň analyzuje finančné možnosti na podporu šírenia slovenskej 

kultúry a povedomia o Slovensku v Šanghaji formou rôznych knižných publikácií. 

 

B.17.  vykonávať odpočet projektov realizovaných v rámci Programu spolupráce v oblasti 

kultúry medzi Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky a Ministerstvom kultúry a 

turizmu Čínskej ľudovej republiky na roky 2025 – 2029  

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky bude priebežne vykonávať odpočet projektov 

realizovaných v rámci Programu spolupráce. 

 

ministrovi dopravy  

B.18.  pripraviť v spolupráci s Národným výborom pre rozvoj a reformy Čínskej ľudovej 

republiky Memorandum o porozumení medzi Ministerstvom dopravy Slovenskej 

republiky a Národným výborom pre rozvoj a reformy Čínskej ľudovej republiky o 

spolupráci na výstavbe tunela Karpaty  

do 31. marca 2025  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úloha je priebežne plnená. Ministerstvo dopravy po analýze možnej spolupráce 

s Čínskou ľudovou republikou  na tomto projekte pokračuje v príprave projektu formou 

verejno-súkromného partnerstva vyhlásením súťaže podľa zákona o verejnom obstarávaní, 

pričom aktuálnou preferenciou je dopytová koncesia (platba koncesionárovi bude uhrádzaná 
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priamo užívateľmi cesty), prípadne kombinácia dopytovej a dostupnostnej koncesie (platba od 

užívateľov a platba od štátu). Išlo by o pilotnú realizáciu PPP projektu na území Slovenskej 

republiky takýmto spôsobom, keďže doterajšie dva zrealizované PPP projekty (R1 a D4/R7) sú 

realizované formou čisto na báze dostupnosti. 

V nadväznosti na súčasný jediný možný postup, t. j. postupovať podľa zákona 

o verejnom obstarávaní vyhlásením súťaže, bude mať možnosť Čínska ľudová republika sa  

tejto súťaže taktiež zúčastniť.  

B.19.  vytvoriť komunikačnú linku medzi zodpovednými inštitúciami Slovenskej republiky a 

Čínskej ľudovej republiky na podporu zavedenia pravidelnej linky ucelených 

kontajnerových vlakov medzi Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou republikou  

do 31. marca 2025  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úloha je splnená. Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky v spolupráci so 

Železničnou spoločnosťou Cargo Slovakia, a.s., (ďalej ZSSK Cargo) vytvorilo komunikačnú 

linku medzi zástupcami spoločností ZSSK Cargo a China Railway Container Transport (ďalej 

CRCT) s cieľom diskutovať o možnostiach zavedenia pravidelnej linky ucelených 

kontajnerových vlakov medzi Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou republikou. 

Slovenská strana zaslala čínskym partnerom požadované logistické informácie o 

prepravných trasách, staniciach, parametroch terminálov a pod. ZSSK Cargo získala od 

spoločnosti CRCT parametre prepráv, ktoré je potrebné naceniť z Rumunska a Bulharska 

smerom na EÚ. ZSSK Cargo sa v súčasnosti snaží o zostavenie cien aj s využitím synergií 

kontaktov na subjekty pôsobiace v Rumunsku a Bulharsku.  

 

ministrovi pôdohospodárstva a rozvoja vidieka  

B.20.  napomáhať realizácii Memoranda o porozumení o spolupráci pri prevencii a kontrole 

šírenia bovinnej spongiformnej encefalopatie  

priebežne  

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Z podpísaného dokumentu nevyplývajú pre Štátnu veterinárnu a potravinovú správu 

Slovenskej republiky žiadne konkrétne termíny. Úlohy v ňom stanovené Štátna veterinárna 

a potravinová správa už plní. Podpísaný dokument bol výsledkom dlhoročnej spolupráce, ktorá 

bola založená na bilaterálnom jednaní v súvislosti s možným exportom hovädzieho mäsa, spermy 

a embryí a živého hovädzieho dobytka. Jednania začali pri mäse a zárodočných produktoch v roku 

2018 a ohľadom exportu živého hovädzieho dobytka v roku 2014. Zo slovenskej strany boli čínskej 

strane zaslané všetky požadované dokumenty a dotazníky. Tieto do dnešného dňa neboli čínskou 

stranou vyhodnotené. Čínska strana to obhajovala s tým, že najprv sa musí vyriešiť otázka bovinnej 

spongiformnej encefalopatie. Podľa názoru Štátnej veterinárnej a potravinovej správy je otázka 

bovinnej spongiformnej encefalopatie vyriešená, keďže sa na území Slovenskej republiky z čínskej 

strany v termíne od 04.06 2024 do 12.06.2024 vykonal audit ohľadom bovinnej spongiformnej 

encefalopatie a podpísalo sa memorandum. 

 

ministrovi investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

B.21.  plniť úlohy v nadväznosti na Memorandum o porozumení o posilnení investičnej 

spolupráce v oblasti digitálnej ekonomiky  

priebežne  
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Aktuálny stav plnenia úlohy: 

V súvislosti s predmetným plnením Memoranda o porozumení (ďalej MoU) o posilnení 

investičnej spolupráce v digitálnom hospodárstve (MoU) medzi Ministerstvom investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej MIRRI SR) a Ministerstvom 

obchodu Čínskej ľudovej republiky (ďalej MO ČĽR) uvádzame,  že v sledovanom období 

doposiaľ neprebehla bilaterálna spolupráca medzi MIRRI SR a MO ČĽR na expertnej úrovni 

v oblasti digitálnej agendy. Zo strany MO ČĽR nebola v tejto veci iniciovaná 

priama komunikácia ako ani v súvislosti s Pracovnou skupinou pre investičnú spoluprácu v 

rámci mechanizmu Čínsko-slovenskej zmiešanej hospodárskej komisie. Po uvážení obsahu a 

cieľov MoU a s ohľadom na ostatné záväzné priority a potrebné kapacity navrhuje MIRRI 

SR zaradiť začiatok spolupráce s MO ČĽR v zmysle MoU do druhého až tretieho kvartálu tohto 

roka. 

 

predsedovi Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky  

B.22.  rozvíjať spoluprácu v nadväznosti na Memorandum o porozumení medzi Úradom pre 

normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky a Štátnou správou pre 

reguláciu trhu Čínskej ľudovej republiky v oblasti technickej normalizácie a Akčný plán 

spolupráce na roky 2024 – 2028 na implementáciu Memoranda o porozumení o 

spolupráci v oblasti technickej normalizácie 

do 31. decembra 2025 a každoročne do 31. decembra 2028 

 

Aktuálny stav plnenia úlohy: 

Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky v nadväznosti 

na podpísané Memorandum o porozumení medzi Úradom pre normalizáciu, metrológiu a 

skúšobníctvo Slovenskej republiky a Štátnou správou pre reguláciu trhu Čínskej ľudovej 

republiky v oblasti technickej normalizácie a Akčný plán spolupráce na roky 2024 – 2028 na 

implementáciu Memoranda o porozumení o spolupráci v oblasti technickej normalizácie sa 

vykonáva stanovená spolupráca, o čom svedčia dobré vzťahy v rámci ISO a iných 

medzinárodných organizácií medzi našimi inštitúciami. 

 


